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Nairobi�s female slum dwellers march for
sanitation and land rights
A year on from launching lawsuits, slum dwellers are taking their demands for toilets and housing

to the health ministry

Mark Anderson in Nairobi

Women from the Mukuru slum take their protests to the health ministry in Nairobi. Photograph: Karel Prinsloo/Guardian

Wednesday 29 October 2014 15.33 GMT

M
arching in the shadows of skyscrapers in Kenya�s most prominent !nancial
district, a group of slum dwellers force cars to a standstill as they protest against
the slow government response to their legal action for improved sanitation and

land rights.

About 100 female residents of Mukuru, an informal settlement in south-east Nairobi,
travelled across town to wave signs and sing songs in a bid to grasp the attention of a
government that has for decades failed to recognise their existence.

Last year, two separate lawsuits were launched by Mukuru�s community leaders: one
claiming ownership of the land the slum is on, and another demanding access to
sanitation facilities. Women risk sexual violence when going to the toilet in Mukuru,
residents say.

But more than a year after !ling the lawsuits, neither case has had a hearing date set, and
the slum dwellers worry that they will continue to be marginalised despite a widely
praised new constitution in 2010, which enshrined the right of all citizens to sanitation
and shelter.

Carrying placards with slogans saying �Say no to "ying toilets� and �[health secretary
James] Macharia we demand your attention�, the slum dwellers waited outside the
health ministry for three hours before speaking to Kepha Ombacho, director of public
health.
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Kenyan women sue for ownership of Nairobi slum
Fear of sexual violence in communal sanitation facilities prompts group to launch legal claim against private landlords

Mark Anderson in Nairobi

Slum residents stand among strewn rubbish in Nairobi's Mukuru slum where women su!er routine attacks from sexual predators as they walk to the communal bathrooms. Photograph: Tony Karumba/AFP/Getty Images

Wednesday 2 October 2013 13.37 BST

S
trolling through the dirty red lanes of Mukuru, a sprawling informal settlement in Nairobi's industrialised south east, Dorice Bosibori Moseti, 31, stops
and points to a small cluster of toilets, which she says she won't use after dark for fear of rape or violence.

"We have to go in the bushes near our homes and we are still very afraid," she says. "Living in Mukuru is di!cult for women."

Moseti, who has lived in Mukuru for 12 years, is part of a small group of female residents who are planning legal action on behalf of the slum's estimated
400,000 inhabitants in an attempt to take ownership of the land upon which they reside. "We have money; we want to upgrade," Moseti says. "We are
Kenyans and we have the right to have our land."

Building on squatter's rights litigation #led last September by Kenyan NGO Muungano wa Wanavijiji, the women are launching their own legal proceedings
against Mukuru's landowners � private companies and individuals.

They say private ownership of the land has precluded the building of adequate sanitation facilities, forcing female slum dwellers to walk long distances to
use toilets, risking sexual violence. Moseti hopes the lawsuit will lend support to Muungano's initial proceedings by illustrating the human consequences of
private ownership of slum land. Both cases are expected to begin by December.

This legal action comes as Kenya's wealth gap is spiralling out of control. Nairobi was recently ranked Africa's #fth-largest hub of the super-rich, with 5,000
millionaires, while 60% of the city is estimated to live in more than 100 informal settlements.

Moseti works part-time cooking, cleaning and washing laundry to pay her 1,000-shilling monthly rent (£7) and 300-shilling electricity bill (£2.10). She rarely
ventures out of her home � a one-bedroom shack in a small compound she shares with 10 others � preferring to invite her friends over to watch Nollywood
movies. Moseti says her son had stopped attending primary school and began scouring Mukuru for plastic waste to sell on the illegal market. So she sent him
and her daughter to live with their great-grandmother in the countryside.

Moseti says she has about 8,000 signatures from female slum residents. They all agree to testify in front of the national lands commission about the
hardships of life without adequate sanitation in Mukuru.

"We've had cases where an individual or #ve people have come together and said: 'We want to sue these people for a speci#c portion of land.' But in this case
it's the whole settlement, which is 450 acres, so it will be a #rst in history," says Edith Kalela, advocacy o!cer at Akiba Mashinani Trust, a Kenyan NGO that
supports slum upgrading.

Kenyan governments have repeatedly come under #re for failing to improve slum dwellers' access to sanitation, and lessen sexual violence in slums, despite
promising to do more.

The formation of Kenya's land commission and the passing of the country's new constitution in 2010 are seen as progressive steps towards wide-ranging
reforms that supporters say will reshape how the government views Kenya's poorest citizens.

Many in domestic civil society groups are optimistic that Mukuru residents will wage a successful campaign to reclaim their land, mostly because of the
perceived power of new legislation.

"The new constitution and national land policy [forbid] eviction of any people from current abode without being given an alternative abode," says Peter
Ngau, director of the centre for urban research and innovations at the University of Nairobi.

Despite new legislation, Kenya's slum dwellers continue to be forced out of their homes, and Mukuru's residents worry that they could be made to move at
any moment.

Historically, many land titles in Kenya have been acquired through corrupt means; it will take a sizeable shift in political will to undo the pro#teering of the
past.

"The culprits are people highly connected to the system, which means we expect some level of resistance," says Otsieno Namwaya, Kenya researcher at
Human Rights Watch. "The Mukuru people have based their case on corruption and they have documents to show ownership changed hands over the years,"
Namwaya says.

Sitting on her bed in her home, Moseti says she is optimistic about the lawsuit, despite knowing that the companies she is challenging are politically
connected, which in Kenya has for a long time meant immunity from government persecution.
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Documentazione internazionale



Art 2 States Parties condemn discrimination against women in all its forms, agree to pursue by all appropriate means and without 
delay a policy of eliminating discrimination against women (...).
Universal Declaration on the Political Rights of Women (1948)

Art. 7 States Parties shall take all appropriate measures to eliminate discrimination against women in the political and public life of the 
country (...).

Universal Declaration on the Political Rights of Women (1948)

“Violence against women constitutes a violation of women’s internationally recognized human rights”.
Convention on the Elimination of Discrimination against women CEDAW 1979 General Recommendation 19: Violence 
against Women, UN. Doc. A/47/38 at 1 (1993), Paras 6-7.

“Requires state parties to take all measures necessary to prevent gender-based violence. Such measures should include not only 
legal measures such as penal sanctions, civil remedies and avenues for compensation, but also preventive measures such as public 

information and education programmes, and protective measures, including support services for victims of violence”. 
Convention on the Elimination of Discrimination against women CEDAW 1979 (General Recommendation 

19, para 24.)

Art 30 There should be a clear commitment at all levels of government to take appropriate action to implement these targets and 
priorities. Commitment on the part of Governments to the ideals of equality and integration of women in society cannot be fully 
effective outside the larger context of commitment to transform fundamental relationships within a society in order to ensure a system 
that excludes the possibility of exploitation. 
World Convention on Women, Città del Messico 1975

Art 56 Women should have equal opportunity with men to represent their countries in all international forums where the about 
questions are discussed, and in particular at this meetings of the organizations of the United Nations system, inaludj.ng the Security 

Council and all conferences on disarmament and international peace, another regional bodies.
World Convention on Women, Città del Messico 1975



Art 12 The Governments of host countries should devote particular attention to the problems of migrant women when defi ning 
and implementing the measures aimed to the labor market; all appropriate measures should be adopted for preventing any and all 
discrimination, also de facto, against migrant women in connection with the conditions of their stay and employment. 
World Convention on women, Copenaghen 1980

Art 28.1 Calls upon all States to sign and ratify the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination Against Women, and 
to take all the necessary measures for the effective implementation of its provisions and to publicize it. 
World Convention on women, Copenaghen 1980

Art 31.4 Calls upon all Member States to give special consideration to the elimination of discrimination based on race as well as on 
sex in development programmes and in all activities that promote women’s social, economic and political integration, particularly in 

areas of health, employment, education and rural development. 
World Convention on women, Copenaghen 1980

Par 132-133 Special measures aimed at the advancement of women in all types of employment should be consistent with 
the economic and social policies promoting full productive and freely chosen employment; Policies should provide the means 
to mobilize public awareness, political support, and institutional and fi nancial resources to enable women to obtain jobs 
involving more skills and responsibility, including those at the managerial level, in all sectors of the economy. These measure 
should include the promotion of women’s occupation mobility, especially in the middle and lower levels of the work-force, 
where the majority of women work. 
World Convention on women, Nairobi 1985

Par 288 Gender-specifi c violence is increasing and Governments must affi rm the dignity of women, as a priority action. Governments 
should therefore intensify efforts to establish or strengthen forms of assistance to victims of such violence through the provision of 

shelter, support, legal and other services. 
World Convention on women,Nairobi, 1985

Par 357 Women and women’s organizations from different countries should be encourages to discuss and study various 
aspects of promoting peace and development issues in order to increase knowledge, facilitate understanding and develop 



friendly relations between countries and peoples. Exchange visits of women from different countries and meetings with full participation 
by women should be encouraged. 
World Convention on women, Nairobi 1985

Art 3 Recognize that we have primary responsibility for the full implementation of the Nairobi Forward-looking Strategies for the 
Advancement of Women, the Beijing Declaration and Platform for Action and all the relevant commitments for the advancement of 
women, and, in this connection, call for continued international cooperation, including the reaffi rmation to strive to fulfi l the yet to be 
attained internationally agreed target of 0.7 per cent of the gross national product of developed countries for overall offi cial development 
assistance as soon as possible. 
World Convention on women, Pechino 2000

Art 6 Emphasize that men must involve themselves and take joint responsibility with women for the promotion of gender equality. 
World Convention on women, Pechino 2000

Art 13 Urges Governments to strengthen and implement legal, policy, administrative and other measures for the prevention and elimination 
of all forms of violence against women and girls, including harmful traditional and customary practices, female genital mutilation, domestic 
violence, abuse, early marriage, child and forced marriage, rape, including marital rape, and other forms of sexual violence and coerced 
sexual activity, battering and traffi cking in women and girls, and to ensure that violence against women is addressed as an integral part 
of the national HIV and AIDS response. 
World Convention on women, Pechino 2010

Art 19 Stresses that women and girls should be empowered to protect themselves against violence and that, in this regard, women 
have the right to have control over and decide freely and responsibly on matters related to their sexuality, including their sexual and 

reproductive health, free of coercion, discrimination and violence. 
World Convention on women, Pechino 2010



Art. 16.1 Each State Party shall undertake to prevent in any territory under its jurisdiction other acts of cruel, inhuman or degrading 
treatment or punishment which do not amount to torture as defi nes in article I, when such acts are committed by or at the instigation 
of or with the consent or acquiescence of a public offi cial or other person acting in an offi cial capacity. Convention against Torture 
and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment (1984)

Art. 5 Gli stati Parti proibiscono e condannano ogni forma di pratiche pregiudizievoli che si ripercuotono negativamente sui diritti umani 
delle donne e contrari agli standard internazionalmente riconosciuti. Gli Stati Parti adottano ogni misura legislativa o di altro tipo per 

eliminare tali pratiche (...). 
Protocollo di Maputo 2003

Art 9.1 Gli Stati Parti adottano specifi che azioni di sostegno per promuovere forme di governo partecipative e l’equa partecipazione delle 
donne nella vita politica dei loro paesi attraverso azioni positive(...)
Art 9.2 Gli Stati Parti assicurano una crescente ed effettiva partecipazione delle donne a tutti i livelli decisionali. 
Protocollo di Maputo 2003
 

Art 2 Ensure the full and effective participation and representation of women in peace process including the prevention, resolution, 
management of confl icts and postconfl ict reconstruction in Africa as stipulated in UN Resolution 1325 (2000) and to also appoint 
women as Special Envoys and Special Representatives of the African Union.  Solemn declaration on gender equality in Africa 2004

Art 6 Ensure the active promotion and protection of all human rights for women and girls including the right to development by raising 
awareness or by legislation where necessary. 

Solemn declaration on gender equality in Africa 2004

Art 7 Actively promote the implementation of legislation to guarantee women’s land, property and inheritance rights 
including their rights to housing. 
Solemn declaration on gender equality in Africa 2004

(...) focus on “Action on gender equality, women’s empowerment and ending violence against women”, not only drawing 



on the participation of those traditionally involved with these issues such as ministers of gender and women affairs, social development 
and health, and non-governmental organizations, but also African ministers of defence, foreign affairs, fi nance, justice, environment, 

police and security forces, selected parliamentarians, and representatives of Regional Economic Communities. Special attention has 
been given to the participation of community-based organizations to draw on grassroots’ initiatives and experiences. 

VI African Development Forum, Addis Abeba, 2008

(...) are vulnerable to rape and other forms of sexual abuse, domestic violence, crimes and abuses committed by armed forces and 
police, harmful and exploitative labour and traffi cking, harmful traditional practices like female genital mutilation and others. 

VI African Development Forum, Addis Abeba, 2008

 (...)core dimensions of women’s empowerment in economic, social and political areas in terms of both challenges and opportunities for 
women in Africa. 
VI African Development Forum, Addis Abeba, 2008

Goal 1 Vulnerable employment rates continued to be higher for women than for men. In developing regions, 60 per cent of women 
were in vulnerable employment in 2013, compared to 54 per cent of men. 

Millennium Develepment goals Report 2014

Goal 3 (...)still face continuing disadvantages for girls, although these regions have made substantial progress over the past two 
decades. (...)Gender disparities are larger in secondary education than in primary.(...) In tertiary education, enrolment ratios in most 
regions have improved substantially over the years, but considerable disparities exist in all regions. Enrolment ratios of young women 
are signifi cantly lower than those of young men. 
Millennium Develepment goals Report 2014

Goal 5 Health care during pregnancy is essential to ensure the normal, healthy evolution of the pregnancy and to prevent, detect 
or predict potential complications during the pregnancy or delivery. Good quality care must be provided by skilled health personnel 

equipped to detect potential complications and provide the necessary attention or referral. 
Millennium Develepment goals Report 2014



Art 21.3 All State organs and all public offi cers have the duty to address the needs of vulnerable groups within society, including 
women, older members of society, persons with disabilities, children, youth, members of minority or marginalised communities, and 
members of particular ethnic, religious or cultural communities. 
Kenyan Constitution 2010

Art 27.3 Women and men have the right to equal treatment, including the right to equal opportunities in political, economic, cultural 
and social spheres. 

Kenyan Constitution 2010

Art 97.1 b The National Assembly consists of (...) forty-seven women, each elected by the registered voters of the counties, each county 
constituting a single member constituency. 
Kenyan Constitution 2010

Art 98.1 b. The Senate consists of (...) sixteen women members who shall be nominated by political parties according to their 
proportion of members of the Senate (...). 

Kenyan Constitution 2010
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Lo slum di notte
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Mathare Valley
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Una famiglia fuori dalla sua casa in lamiera
(foto di Ivano Viceconte)
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...Women and girls often suffer the worst effects of slum life, such as 
poor access to clean water, inadequate sanitation, unemployment, 
insecurity of tenure and gender-based violence (exacerbated at 
home by stressful and over-crowded living conditions, and in public 
areas by poor security and eviction threats). 1

“The lack of sanitation facilities (...) affects women more than 
men…Men equally face the threat of violence but women are at 
increased risk of sexual and other forms of gender-based violence. 
Women tell us regularly how they are at risk of being raped or 
assaulted after dark or at night if they were to attempt to walk 
even 100 meters to a latrine near their houses; what chance 
is there that they would use a facility that may be three times 
further as is the dominant case here?…Even a casual observation 
during the day reveals that men are not as hampered as women 
by the lack of toilet facilities… You would see men use the alleys 
and open places – such as the areas next to the railway lines 
to urinate…but women cannot do that because of wider public 
perceptions on decency and dignity…”2 
Essere una donna in un contesto come quello di Mathare 
non è facile. 
Qui le donne e le ragazze sono soggette a discriminazioni a 
tutti i livelli ed inoltre hanno limitate possibilità di accesso 
all’istruzione, all’informazione, alle risorse e ai servizi, 
subendo spesso violenze e abusi di ogni tipo.
Negli ultimi anni lo spirito di intraprendenza che

Capitolo 3
La donna nei contesti informali

Donne a un punto acqua del distretto di Kosovo
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Nel corso degli ultimi decenni è  aumentato il numero di donne che 
migrano verso la città, per cui anche nelle aree urbane le famiglie 
gestite da sole donne sono diventate ormai comuni.
Le ragioni principali di questi spostamenti sono:
•la ricerca di un salario;
•il fuggire dai confl itti;
•il degrado ambientale
•i problemi famigliari (legati alle discriminazioni, violenze, matrimoni 
prematuri, poligamia, diseredate);
•per far fronte a problemi legati alla salute (per cui spesso vengono 

emarginate dalle loro comunità).
Nairobi

Popolazione del Kenya:
Tot: 47 Milioni di persone

Il 90% delle baracche è occupato da donne single con figli

49% 51% 

Popolazione Africana:
Tot: 1,1 Miliardi di persone

Femminile 
49% 

51% 

Cause di mortalità materna

1 donna su 3 ha subito almeno 
un atto di violenza nella loro vita. 

Il 60% della popolazione femminile è 
affetta da HIV

Tali violenze non vengono denunciate per paura di 
ripercussioni e discriminazioni oltre che per una 
totale mancanza di fiducia nelle autorità

Il gran numero di stupri favorisce la diffusione del 
Virus tra la popolazione.  

35% Emorragia
18% Cause 

indirette

11% Altre 
cause dirette

18% 
Ipertensione8% Sepsi

9% Aborto non
sicuro

1% Embolia
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Una clinica per le strade di Mathare
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Si tratta di una crisi particolarmente grave per le vittime 
di violenze e abusi, troppo spesso incapaci di denunciare i 
crimini subiti e di chiedere giustizia, conforto e rimedio.

Inoltre, se si osserva la situazione politica e sociale, si nota 
che non esistono strutture istituzionali e amministrative 
stabili ed effi cienti: vi è la totale mancanza del rispetto dei 
principi costituzionali e l’impossibilità di esprimere il proprio 
pensiero politico.5 

Famiglia e lavoro

A partire dagli anni Novanta c’è stato un aumento delle 
migrazioni femminili nelle città dalle campagne.
A Mathare numerose sono le donne che vivono da sole e 
con diversi fi gli: esse si devono occupare della casa e della 
famiglia, dell’educazione dei fi gli così come del lavoro di 
sussistenza che ha luogo all’interno del territorio domestico. 
Il gruppo famigliare in Kenya viene interpretato come una vera 
e propria unità economica di produzione e si mantengono 
relazioni molto strette tra gli individui appartenenti ad uno 
stesso gruppo famigliare.
Si tratta di una vera e propria “strategia famigliare”, messa a 
punto per far fronte alle diffi coltà di sopravvivenza quotidiana 
e alla precarietà delle condizioni di vita in ambito urbano. 
Questa rete di alleanze sociali riveste un vero e proprio 
ruolo di mutuo soccorso tra gli individui che supplisce 
all’assenza di politiche assistenzialistiche di origine pubblica 
e agevola l’inserimento in città dei nuovi immigrati.

“Women in Mathare have to take care of their children by 
themselves. Their husbands get drunk and don’t come back

contraddistingue le donne africane ha prodotto diverse 
soluzioni per contrastare l’ineffi cienza dei poteri pubblici e i 
risultati spesso solo teorici delle politiche di sostegno.
Nonostante l’empowerment femminile sia basso a livello 
politico, si stanno aprendo nuovi percorsi politici e 
istituzionali per le donne keniote e di Mathare grazie al 
Decennio della donna africana3, che pone una serie di obiettivi 
per l’emancipazione femminile da raggiungere entro il 2020. 
La scelta del Kenya come Paese promotore appare strategica 
per la costituzione di nuove opportunità per le donne e per 
i loro diritti nei prossimi dieci anni, partendo proprio dalla 
necessità del Paese di ottenere almeno il 30% delle posizioni 
di leadership politica ed economica occupata da donne, di  
migliorare la salute materna e di ridurre la povertà delle 
donne, in accordo anche con gli Obiettivi di Sviluppo del 
Millennio.4

La discriminazione nei confronti delle donne, la disuguaglianza 
di genere è ancora molto diffusa e profondamente radicata 
in Kenya.
La legislazione internazionale vieta ogni forma di 
discriminazione contro donne e bambine: i principi sanciti 
dalla Dichiarazione Universale dei diritti del 1948 sono stati 
ripresi da un’articolata documentazione internazionale. 
La convinzione ancora diffusa che le donne siano proprietà 
degli uomini e che perciò possano essere maltrattate, 
è solo una delle “norme culturali” riconosciute come 
discriminanti per le donne. Tuttavia persistono perchè sono 
profondamente radicate e accettate. 
Nonostante i progressi importanti e i migliori sforzi di un 
numero crescente di donne e uomini attivisti, la voce delle 
donne viene raramente ascoltata, la maggior parte continua 
a soffrire in silenzio per i diritti negati. 



57

di reddito del Paese6: in generale le donne rappresentano l’80% 
della forza lavoro utilizzata nella produzione alimentare e ne 
gestiscono la vendita per il 90%, ma a tale forza economica 
non corrisponde un potere sociale e politico. Hanno infatti 
pochissimi diritti sulla terra che lavorano e qualsiasi uso da 
parte loro è sempre mediato dalle relazioni con gli uomini. 

Women Youth group

In Africa il denaro in mano alle donne frutta non solo per la 
famiglia, ma per tutto il villaggio. Le associazioni che vogliono 
realizzare progetti, per prima cosa devono coinvolgere 
le donne e possono essere certe che con loro qualsiasi 
iniziativa andrà avanti, perchè le donne hanno compreso il 
ruolo che possono avere nei progetti, un ruolo determinante 
per garantire un futuro ai loro fi gli.
Seppur caratterizzate da una grande capacità di 
organizzazione e immensa energia, la possibilità di ottenere 
un credito per una donna resta ancora un’impresa ardua.
 
Le donne di Mathare hanno scoperto che se mettono in 
comune le loro risorse possono cambiare radicalmente la 
loro vita e quella delle loro famiglie.
Infatti per contrastare l’inerzia sia delle iniziative di sostegno, 
sia dei poteri politici, le donne si associano e creano Women 
group di vicinato.7

Si tratta di iniziative spontanee che costituiscono dei 
movimenti dove confrontarsi e affrontare i loro bisogni e le 
proprie esigenze.
Esistono gruppi registrati e non registrati. I gruppi registrati 
presso il Ministero degli affari interni, possono avere accesso 
a prestiti e vengono riconosciuti autentici dal City Council.

home for days. Having just one son is like having just one eye: to 
be able to see you must have at least two, and three would be 
better, if possible. Because one can go bad and you can use the 
others. That’s why I prefer having more children because if you 
have one son, he might become a thief or die, and you remain 
with nothing.” 

Margaret Mmbone, Insegnante

Per mettere a fuoco le relazioni tra famiglia, lavoro e 
abitazione da una micro-prospettiva è quindi necessario 
analizzare l’economia famigliare. Infatti la divisione sessuale 
del lavoro e le altre discriminazioni di genere di cui la famiglia 
è teatro si ripercuotono sull’intera struttura famigliare.

La crisi economica keniota ha messo in luce, aggravandola, la 
precarietà del lavoro delle donne, rivelando e confermando 
comunque il loro impegno, ed il loro ruolo centrale 
nell’economia africana.
Alla donna spetta generalmente l’intera gestione del lavoro 
all’interno della casa e, in caso, della campagna. Oltre alla 
preparazione dei cibi e la ricerca e raccolta di legna e il 
trasporto dell’acqua, non è raro che la donna si impegni nella 
vendita e in altre attività, il cui reddito servirà totalmente 
al fabbisogno della famiglia, mentre i guadagni dell’uomo 
spesso non sono messi a disposizione dei bisogni comuni. 
Lavorare non è una questione di scelta, e ancor meno di 
soddisfazione personale o di emancipazione, è una questione 
di sopravvivenza: dai pochi spiccioli racimolati ogni sera 
dipende la vita della famiglia.
Ancora oggi, come nel periodo della colonizzazione, le 
donne nell’agricoltura di sussistenza sono fondamentali. 
Esse rappresentano la forza lavoro agricola, la principale fonte 
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that landlords or house owners use force to evict people in this 
way… They don’t consider the need to give notice… Because of 
fi nancial diffi culties it happens that you may default on rent for 
a few months… but you will always struggle and ensure that you 
pay such debt…” 9

L’alloggio è in gran parte un problema delle donne, in quanto 
le donne sono le prime responsabili a dover sostenere e 
mantenere la casa e la famiglia; e inoltre le donne hanno un 
limitato diritto ad avere un alloggio adeguato e  ad avere 
sicurezza suffi ciente.
Il diritto alla casa e ai servizi è determinato dal sesso, dal 
potere, dai privilegi, e dalla discriminazione. Poiché le donne 
partecipano meno nei processi decisionali e hanno meno 
accesso alle attività e alle risorse, hanno anche meno accesso 
ai terreni e alle abitazioni. 
La mancanza di sicurezza del territorio, la proprietà e 
l’alloggiamento hanno impatti molteplici e sovrapposti  sulla 
vita delle donne e dei loro fi gli.10

Educazione e formazione 

Molteplici sono le ragioni che spiegano il ruolo marginale 
delle donne. Una però è cruciale: il loro insuffi ciente accesso 
all’educazione.
Oltre alla povertà e ai confl itti, altri sono i fattori che 
precludono alle bambine la possibilità di andare a scuola, 
tra cui la preoccupazione dei genitori per la loro sicurezza 
nell’ambiente scolastico, la lontananza delle scuole dai 
centri abitati e le rette troppo elevate per le possibilità 
economiche delle famiglie. Inoltre, limitazioni di ordine 
religioso e culturale possono giocare un ruolo negativo e 

In entrambi i casi si tratta di gruppi ben organizzati  con 
elezioni mensili per i posti di leadership, come il presidente, 
il tesoriere e il segretario.
Spesso questi gruppi, oltre al microcredito, si occupano 
di organizzare meeting e convegni per sensibilizzare e 
informare le donne sui loro diritti e sulle loro potenzialità 
focalizzandosi inoltre sui temi della prevenzione e della 
salute.
Dopo aver appurato l’importanza dei Women group, il 
governo ha iniziato ad incoraggiare le donne a registrare i 
propri gruppi presso il Ministero degli affari interni. Infatti i 
gruppi registrati sono quelli considerati autentici e possono 
ottenere prestiti senza la richiesta di garanzie reali.8

La casa

La casa a Mathare rappresenta un piccolo cosmo, l’universo 
attorno al quale ruotano tutte le azioni del quotidiano, e così 
fi nisce per essere quel luogo in cui si stabiliscono la maggior 
parte delle relazioni sociali ed economiche. 
In una società con una crescita importante dell’insicurezza, 
la famiglia appare l’ultimo bene da poter salvaguardare e 
l’unico nucleo di cui custodire l’integrità. 
La casa però non viene vissuta come un rifugio sicuro perchè 
può diventare anch’essa luogo di violenza e discriminazione:

“…My landlord kicked me out of the house in a very brutal way 
for a two-month default on rent. He hired agents to break into 
the house when my children and I were away and they threw 
out everything. I had to sleep in the open for some days before 
I managed to get to this small house where my three children 
and I live with a friend who also has two kids… It is common
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e limitante, come anche la volontà politica di chi governa il 
Paese.
La scuola e l’universo femminile sono due realtà strettamente 
collegate: laddove manca l’istruzione anche l’emancipazione 
della donna tarda ad affermarsi e con essa i valori della 
democrazia. L’educazione è un importante mezzo per 
crescere nella società, trovare i propri spazi, comprendere 
il proprio valore e i propri diritti. La sua rilevanza è tale 
da essere sancita all’interno delle principali convenzioni e 
dichiarazioni internazionali in materia di diritti. Come tutti i 
diritti dell’uomo, anche quello dell’istruzione è universale e 
inalienabile. 
Investire nell’istruzione è un passo fondamentale per la 
crescita sociale ed economica di un Paese. Tale investimento 
risulta essere la migliore possibilità d’investimento per i 
Paesi in via di sviluppo11, poiché è in grado di favorire non 
solo le generazioni presenti, ma anche quelle future.
Le fonti legislative internazionali sottolineano chiaramente il 
diritto delle donne a ricevere un’istruzione adeguata.12

Tuttavia, come sottolineato da Save the children (2005), al 
giorno d’oggi 58 milioni13 di bambine e ragazze in tutto il 
mondo si vedono negare il diritto all’istruzione. I dati statistici 
dimostrano che il tasso di scolarizzazione delle bambine 
alla scuola primaria , nonostante le iniziative internazionali, 
permane su valori estremamente bassi e l’analfabetismo 
primario è lontano dall’essere debellato: sopra i 15 anni solo 
il 51% delle donne sa leggere e scrivere, contro il 67% degli 
uomini. (UNESCO, 2005)14

In questi Paesi l’educazione dipende prevalentemente da 
fondi esterni: il governo non è in grado di pagare gli insegnanti; 
le comunità sono molto povere e non riescono a sostenere 
il costo delle scuole se non in natura e non ci sono tasse

Bambine della scuola di Mathare north
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“The women of Mathare reach the point of selling their bodies 
for the cost of a package of sugar. They are subjected to violence 
in the home and often they can tell no one about it. The role of 
the school in this context is very important, because the new 
generations, especially the girls, have to understand the risks they 
are faced with from an early age, and protect themselves”.16 

Florence, Activist in Mathare

che rappresentino una fonte di entrata da destinarsi 
all’educazione. 
Gli ostacoli che si frappongono all’educazione femminile 
sono numerosi e fi niscono con l’impedire a un alto numero 
di bambine la possibilità non solo di istruirsi, ma anche di 
costruirsi un futuro migliore poiché l’istruzione costituisce 
il presupposto per il raggiungimento di tutta una serie di 
progressi in ambito sanitario, familiare e sociale.

In Kenya si stanno compiendo numerosi passi avanti 
nell’ambito dell’istruzione femminile. 
Secondo The state of the world’s children 2014  in Kenya il 
tasso di alfabetizzazione tra i giovani di età compresa tra 15 
e 24 anni è 83% per i maschi e 82% per le femmine; il tasso 
netto di iscrizione nel periodo 2008-2012 è dell’84% (m) e 
85% (f) e la frequenza netta è rispettivamente 72% e 75%.

L’istruzione delle bambine è strettamente legata ad altre 
componenti dello sviluppo umano, tanto da farne una 
priorità. 
Le bambine istruite possiedono anche maggiori risorse per 
prevenire il rischio di essere sfruttate o di diventare vittime di 
traffi ci illeciti. Inoltre, una donna istruita generalmente si sposa 
più tardi, conosce i metodi contraccettivi, è maggiormente 
in grado di gestire le gravidanze, con il risultato di avere un 
numero minore di fi gli. infi ne, non solo le ragazze istruite, 
ma anche i loro fi gli, benefi ciano dell’istruzione delle proprie 
madri. I fi gli delle donne che sono andate a scuola risultano 
essere più sani, meglio nutriti e, molto probabilmente, 
potranno essi stessi un domani frequentare la scuola.15
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Un’aula scolastica
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Mathare North Health Centre



63

Quando si parla di povertà, non si parla solo di povertà 
economica. Ma è la mancanza di dignità, di uguaglianza e di 
sicurezza.17

La disuguaglianza di genere e le barriere per l’emancipazione 
femminile sono molto diffuse nei contesti informali e anche 
a Mathare.

Qui le donne e le ragazze sono vittime dirette e indirette 
della mancanza di servizi di base. Le ore che trascorrono 
per andare a prendere l’acqua possono negare l’opportunità 
di istruzione, di occupazione e di formazione. Esse inoltre 
sono spesso costrette a rimanere a casa per prendersi cura 
dei parenti, di tutte le età, malati per mancanza di acqua e 
di servizi igienici adeguati. Gravidanze e matrimoni precoci 
possono anche limitare le opportunità future per le ragazze. 
Inoltre la povertà urbana associata alla mancanza di cibo 
e alle crisi economiche, possono incoraggiare le donne e 
le ragazze ad assumere comportamenti sessuali a rischio 
per sopravvivenza economica, esponendole a un maggior 
pericolo di contrarre l’HIV/AIDS.

Paura di violenza o molestie, oltre alla violenza effettiva , 
sono fattori debilitanti che limitano la capacità delle donne 
di accedere a servizi, a spostarsi liberamente e a benefi ciare  
dei vantaggi della vita urbana.

Capitolo 4
Donne e povertà

Bambine che tornano a casa dopo aver riempito 
d’acqua le taniche
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L’unico supporto garantito, successivamente ad 
un’aggressione, è quello offerto dagli Youth group di donne 
stesse che si auto sostengono sia psicologicamente che 
economicamente attraverso forme di micro credito. 
Non esistono a Mathare luoghi dedicati che offrano 
sostegno sanitario, psicologico e di accoglienza a donne 
vittime di violenza. Le uniche strutture che possono offrire 
questo genere di servizi a titolo gratuito all’interno dello 
slum sono i due centri di Médecins Sans Frontières. Tuttavia 
questi sono insuffi cienti all’alto bacino di utenza e inoltre la 
loro posizione su vie ad alta frequentazione  non invoglia le 
donne all’utilizzo per la paura di essere discriminate. 

La violenza contro le donne viene defi nita come un qualsiasi 
atto di violenza di genere che provoca danni fi sici, sessuali, 
o psicologici o una sofferenza alle donne, incluse le minacce, 
la coercizione o la privazione arbitraria della libertà, che si 
verifi chino sia nella sfera pubblica sia nella vita privata. Spesso 
non viene denunciata per mancanza di fi ducia nella polizia e 
per paura di ripercussioni o per paura di essere escluse.22

La violenza contro le donne comprende:
a)La violenza fi sica, sessuale e psicologica che avviene in 
famiglia, tra cui percosse, abusi sessuali su bambine in casa, 
violenza legata alla dote, stupro coniugale, mutilazioni genitali 
femminili e altre pratiche tradizionali dannose per le donne, 
la violenza intima del compagno, la violenza non maritale e la 
violenza legata allo sfruttamento;

b) La violenza fi sica, sessuale, psicologica e che si verifi ca 
all’interno della comunità, tra cui lo stupro, l’abuso sessuale, 

Violenze

Una donna su tre a Mathare ha subito almeno una violenza 
nella sua vita. La maggior parte di loro, a causa della forte 
discriminazione che potrebbero subire, non denuncia la 
violenza per paura di essere allontanate dalla casa paterna o 
coniugale. A causa di questa forte discriminazione la maggior 
parte delle violenze rimane impunita e la donna stessa decide 
di non denunciare l’accaduto per paura e per la poca fi ducia 
nei confronti delle autorità. 

“The women of Mathare (...) are subjected to violence in the 
home and often they can tell no one about it.(...)”18

“Women, more than men, suffer the indignity of being forced to 
defecate in the open, at risk of assault or rape...”19

“Alcuni giovani sono entrati in casa mia; avevano armi di ogni 
genere. Due di loro mi hanno messo il machete sulla testa e sulle 
spalle e hanno detto che se avessi parlato o avessi chiamato 
aiuto mi avrebbero ucciso subito. Sono stata colpita da qualcosa 
alla schiena e, spinta da qualcuno, sono caduta a terra. Ho sentito 
che due persone mi stupravano ma non so in quanti mi abbiano 
violentata, perché ho perso conoscenza...” 20

“The women of Mathare reach the point of selling their bodies 
for the cost of a package of sugar. They are subjected to violence 
in the home and often they can tell no one about it. The role of 
the school in this context is very important, because the new 
generations, especially the girls, have to understand the risks they 
are faced with from an early age, and protect themselves”. 21
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essere cambiata. 
In pratica, le donne continuano ancora a essere “oggetto 
di diritto”, discriminate e, pertanto, bersaglio di pratiche 
sfavorevoli, di abusi psico-fi sici, che impediscono il normale 
percorso di formazione e sviluppo della donna fi n dall’infanzia.
La violenza condiziona negativamente gli sforzi per la 
riduzione della povertà in quanto abbassa la partecipazione 
delle donne al mondo del lavoro produttivo, all’istruzione 
e quindi successivamente ai processi di decisione politica e 
amministrativa e ha impatti anche sui bilanci dei singoli Paesi.
In alcuni paesi esistono taciti consensi governativi sugli abusi 
commessi contro donne e minori, perchè vengono ritenuti 
un modo per placare combattenti e soldati e per fornire 
loro servizi sessuali. Nella storia delle guerre, le donne sono 
sempre state considerate come un premio per i vincitori e 
lo stupro un modo per comunicare all’avversario la propria 
superiorità. Tutt’oggi lo stupro viene usato all’interno di 
guerre etniche come strumento di annientamento del 
popolo nemico, i violentatori provocano la gravidanza coatta 
delle donne, affi nché generino fi gli della propria etnia. Non 
sono rari i casi di violenza sessuale perpetrata dalle forze 
di sicurezza anche in Paesi non in confl itto, ma comunque 
sotto regime militare. 

Signifi cativa è stata la situazione in Kenya durante le 
contestate elezioni presidenziali del 2007.
Nel dicembre 2007, 15 minuti dopo la discussa vittoria del 
nuovo presidente Mwai Kibaki  (della tribù dei Kikuyo) 
contro Raila Odinga (della tribù dei Luo) il paese si è lanciato 
verso il caos ed inizia una vera e propria lotta tribale. Le 
elezioni infatti avevano scaturito grande risentimento nei 
confronti dei Kikiyus, il gruppo etnico privilegiato in Kenya, 

le molestie sessuali nei luoghi pubblici, e le molestie sessuali e 
le intimidazioni sul luogo di lavoro, nelle istituzioni educative, 
e altrove, la tratta delle donne e la prostituzione forzata.23

“Recently I was employed as a domestic help in a residential 
area not far from here. My employer once locked me up in his 
house and threatened, while holding a knife, to rape me… Luckily 
someone heard my screams and he let me leave… I am driven 
to look for such casual jobs because I am desperate to earn a 
living and even then I or other women do not deserve such kind 
of treatment ...”24  

Secondo l’Organizzazione Mondiale della Sanità la violenza 
sulle donne costituisce il principale problema di salute 
pubblica e di violazione dei diritti umani nel mondo e viene 
defi nita dalla legislazione internazionale come “crimine 
contro l’umanità”. 
UN WOMEN (l’entità delle Nazioni Unite per l’equità di 
genere e l’empowerment delle donne) ha elencato numerose 
violenze che tutt’oggi vengono praticate contro le donne su 
scala globale, sia nei contesti urbani sia nelle zone rurali del 
Pianeta.

La violenza contro le donne è stato uno dei temi centrali 
del VI African Development Forum (ADF-VI) tenutosi  nel 
Novembre 2008 ad Addis Abeba in Etiopia, incentrato sulla 
parità di genere, l’empowerment femminile e la violenza 
contro le donne in Africa, è stato organizzato da Unione 
Africana, Commissione Economica per l’Africa delle Nazioni 
Unite e Banca dello Sviluppo Africana. Nonostante la 
sempre più dettagliata legislazione internazionale dedicata 
a contrastare la violenza sulle donne, la situazione pare non
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che aveva dominato gli affari  e la politica fi no al 1963. Il 
governo rispose a  questo caos imponendo leggi marziali 
e vietando tutte le trasmissioni in diretta dei media in 
quanto fomentavano gli scontri. Nello slum di Mathare 
bande Luo hanno bruciato case di famiglie Kikuyo. A Kibera 
famiglie Kikuyo sono fuggite. A Nairobi downtown le strade, 
solitamente fi tte di traffi co, erano piene di soldati in tenuta 
antisommossa. Venivano fermate le macchine per la strada 
e se vi erano all’interno Kikuyo questi venivano uccisi. Gli 
scontri più accesi si presentarono nel Kenya occidentale, 
nella Rift Valley; ed il picco di violenze si ebbe il 3 Gennaio 
2007. Il paese stava regredendo. Il mondo occidentale 
guardava con scandalo la situazione keniota, consapevole 
dei brogli elettorali che vi erano stati. Perfi no i due massimi 
donatori del Kenya, Stati Uniti e Canada  sostennero la 
presenza di azioni illegittime durante le elezioni presidenziali 
e la responsabilità delle autorità keniote per l’allarmante 
situazione. I disordini coinvolsero diversi  aspetti della 
società. I giovani, con già basse speranze lavorative e nel 
futuro, si videro privato il diritto di protestare pacifi camente 
e reagirono in modo violento. La tribù dei Kalenjin  reagì 
molto violentemente nei confronti dei Kikuyo a causa di 
lunghe dispute sull’occupazione della terra, in particolare la 
foresta di Mou. Inoltre la Costituzione keniota fu totalmente 
scavalcata a favore di benefi ci personali del nuovo governo. 
Alla fi ne degli scontri,durati in totale 59 giorni, 28 Febbraio 
2008, si contavano 1500 morti, 3000 donne stuprate e più di 
300 mila persone lasciate senza casa. 
La maggior parte di queste atrocità avvennero nei 14 giorni 
seguenti i risultati elettorali. Tali scontri potevano essere 
previsti in quanto avevano radici in una unità nazionale 
debole ed in una costituzione sempre più a favore del potere

Donne  che raggiungono il punto acqua nel 
distretto di Mashimoni
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stato dispiegato un contingente speciale di polizia amministrativa 
per mantenere l’ordine in questa zona... Eravamo contente per 
questo ma la loro presenza si è trasformata in un incubo che 
ancora oggi ossessiona alcune di noi... Era chiaro che la polizia 
mirava alle donne per violentarle, così molte di noi hanno subito 
il trauma dello stupro…” 25

 “It was early morning of 31 December 2007, just after the general 
elections and during the political violence that followed these 
elections… My neighbour went to work. She lives a few minutes 
from the road. She came running back saying that there was a 
group of young boys raiding houses targeting people from specifi c 
tribes for reprisal attacks and that they were raping women. I was 
unlucky not get out of the house with my children…The youths 
came into the house; they were carrying weapons of all sorts. Two 
of them placed a machete on my head and shoulders and they 
said that if I spoke or called out they would kill me immediately. 
I was hit by something on my back and pushed by someone and 
I fell to the fl oor. I felt two people rape me but I don’t know how 
many raped me in total as I lost consciousness… Subsequently 
I did everything I could do in terms of reporting what happened 
– including making a report to this [NGO] offi ce but nothing has 
been done to arrest any of these youths who live here and seem 
to do what they want to do here. For us women victims of rape 
and other violence during this period, the post-elections violence, 
there is little hope that we will see justice ...”26

Le prime indagini riguardanti gli abusi e le violenze di genere 
avvenute durante il periodo post elettorale sono iniziate nel 
2013.  Ma qual è stata la causa di tale coinvolgimento e di tali 
abusi sulle donne durante gli scontri post elettorali?
Le donne sono sempre state escluse  dalle dinamiche

presidenziale piuttosto che dei cittadini.
Successivamente all’indipendenza, ottenuta il 12 Dicembre 
1963, al potere vi era sempre stato il partito Kenya African 
National Union prima con Jomo Kenyatta e successivamente 
con Daniel Moi. Nel 2002 il partito collassò su se stesso  in 
seguito ad un’alleanza tra le maggiori tribù del Kenya che 
costituirono il National Rainbow Coalition. Fu subito chiaro 
che questa coalizione non poteva reggere. Erano troppi gli 
interessi in gioco e le posizioni di potere da rivestire.  Il 
presidente Kibaki ruppe il patto e distribuì le posizioni di 
potere tra gli uomini della sua tribù scartando persone più 
qualifi cate. Inoltre utilizzò il suo ruolo per benefi ci di tipo 
economico personale e modifi cò la costituzione in modo da 
aumentare i propri benefi ci personali. 
Questo atteggiamento aveva lasciato grande scontento tra i 
cittadini che non videro in alcun modo rispettati i patti pre-
elettorali. 
Quindi alla rielezione del 2007 la situazione esplose: la  gente 
aveva perso le speranze per il futuro. Nel dicembre 2014 
viene ritirata l’accusa, per mancanza di prove, nei confronti 
del presidente del Kenya, Uhuru Kenyatta, dall’International 
Criminal Court  per crimini contro l’umanità durante gli 
scontri post elettorali del 2007. 
Le accuse erano di omicidio, deportazione, stupri, 
persecuzioni ed altre inumane azioni. (Secondo il registro 
della corte penale). Queste riguardavano la  pianifi cazione 
di uno sterminio, nel gennaio 2008, degli oppositori politici 
collegabili al Orange Democratic Movement, di etnia Luo, 
Luhya e Kalenjin, di cui sarebbe quindi stato mandante. 

“Era il 30 dicembre 2007 e la violenza era al suo culmine con 
gruppi di giovani armati che si scontravano con la polizia… Era
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politiche27 ma sono sempre state le prime a subire le ire 
degli uomini. 
Sebbene la violenza sessuale sia stata poco documentata 
rispetto ad altri tipi di violenza, il Nairobi-based Centre for 
Rights Education and Awareness (CREAW) ha stimato un 
numero di stupri, durante i tre mesi di scontri post-elettorali,  
intorno alle 3000 unità . Il 90% dei quali di gruppo.  Tuttavia 
tale stima non è stata facile in quanto nella maggior parte 
dei casi nessuna denuncia è stata fatta. Infatti molte delle 
donne che hanno subito violenza raccontano la vergogna e 
l’etichetta che sono state costrette a portare in seguito allo 
stupro. Inoltre dichiarano di non aver denunciato il fatto in 
quanto gli “esecutori” spesso erano poliziotti e comunque 
le spese fi nanziarie per i casi giudiziari e le cure mediche 
erano insostenibili.  Molte volte i persecutori erano sotto 
effetto di alcol e/o droghe e di conseguenza non sarebbero 
stati considerati consapevoli e quindi responsabili delle 
proprie azioni. I primi esiti di giustizia sulle violenze subite 
dalle donne durante il periodo post elettorale sono arrivati 
solo nel 2014. Lo studio attuato dall’RTI , ha dimostrato un 
esponenziale aumento di stupri durante il periodo post-
elettorale. Tale studio è la prova più fondata ed accurata 
a favore delle donne. Lo studio è stato eseguito su un 
campione di 1615 pazienti. E’ stato rilevato che nei tre mesi 
successivi alle elezioni del 2007 vi è stato un incremento del 
22% sulle violenze nei confronti delle donne, quando queste 
non conoscevano gli esecutori; ed un incremento del 20% 
rispetto agli stupri di gruppo. 
Quando è stato accusato l’attuale presidente Kenyatta di 
crimini contro l’umanità, compresi gli stupri, nel 2014, è stata 
redatta una petizione che chiedeva al governo del Kenya  
protezione per quanto riguarda le violenze sessuali e la Time Series Analysis of Sexual Assault Case Characteristics and the 2007–2008 

Period of Post-Election Violence in Kenya
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-anemia causata da carenza di ferro;
-arresto della crescita causata da carenze proteiche.

Fame

Dall’Indice Globale della Fame (2014), redatto dall’IFPRI 
(Internation Food Policy Research Institute), emerge 
un’indicazione importante: se si vuole veramente sconfi ggere 
la fame nel mondo, bisogna puntare sulle donne, sulla loro 
istruzione e anche sul loro benessere.31

Risolvere i problemi legati alla malnutrizione non richiede 
solo ingenti stanziamenti economici, ma anche strategie a 
lungo periodo: è necessario mettere a punto una strategia in 
grado di ridurre le disparità di genere, garantendo alle donne 
accesso all’istruzione e alla salute, condizioni essenziali per 
la loro emancipazione economica e politica e quindi per 
combattere la fame.  Infatti là dove le donne sono istruite e 
hanno accesso a servizi sanitari migliori, ne benefi ciano tutti 
i componenti della famiglia, in particolare i bambini. 

L’ultimo rapporto FAO (2014)32 evidenzia che il ruolo della 
donna nella produzione alimentare è in aumento. Guerre, 
AIDS e la ricerca di un lavoro in città meglio retribuito hanno 
fatto sì che il numero degli uomini nelle zone rurali diminuisse 
drasticamente. Il Rapporto sottolinea come l’uguaglianza tra i 
sessi in agricoltura sia una condizione decisiva per lo sviluppo 
agricolo e la sicurezza alimentare. Infatti l’eliminazione delle 
disparità tra uomo e donna in agricoltura permetterebbe 
alle donne di avere denaro: strategia che si è dimostrata 
effi cace per migliorare le condizioni di salute, l’alimentazione 
e la scolarizzazione dei bambini e quindi di tutta la struttura 
sociale nel suo complesso.

garanzia di indagini da parte della polizia e persecuzione dei 
criminali.
Con questa istanza il governo del Kenya viene obbligato ad 
indagare in modo immediato ed imparziale, a perseguire con 
sanzioni gli autori di violenze sessuali ed a provvedere un 
adeguato compenso per le vittime di questi crimini, oltre 
che un adeguato accesso a servizi medici e psicologici. 

Salute

La tradizione e la cultura locale mettono la salute e la 
vita stessa della donna in secondo piano rispetto alla sua 
“funzione” di genitrice, inoltre questo è peggiorato dalla 
mancanza di una corretta educazione sanitaria e di una 
diffusa azione preventiva.
Il problema da risolvere in prima emergenza è quello delle 
malattie e della morte per parto. Le cause vanno senza dubbio 
attribuite alla fatica dei ritmi di lavoro, a cui si uniscono le 
numerose carenze nutrizionali. 
La salute delle donne è da sempre una preoccupazione 
per l’Organizzazione Mondiale della Sanità: generalmente 
le donne vivono più a lungo degli uomini, sia per ragioni 
biologiche sia per ragioni comportamentali, ma questi 
vantaggi sono compromessi dalle discriminazioni di genere 
che diminuiscono l’aspettativa di vita e aumentano le 
disuguaglianze tra i generi in molti settori.

Da recenti statistiche elaborate da Mèdecins Sans Frontières si 
evince che le donne adulte sono più esposte maggiormente 
rispetto agli uomini a:
- rischio di contrarre l’HIV/AIDS;
- malnutrizione legata a carenza di iodio;
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ospedaliere di emergenza.
In Kenya, secondo il Rapporto UNICEF, nel 2003, l’87% 
delle donne incinte riceveva almeno una visita prenatale, 
ma soltanto il 51% di esse effettuava quattro o più controlli. 
Alcuni Paesi hanno utilizzato queste consulenze non solo 
per preparare le madri al parto, ma per costruire una 
piattaforma che possa fornire informazioni e cure per 
tubercolosi, malaria, HIV e AIDS.35

HIV/AIDS

Nella storia delle patologie umane l’AIDS ha avuto, a 
partire dagli anni Ottanta, uno sviluppo tale da non avere 
paragoni, per dimensioni spaziali e temporali. All’inizio del 
2007 UNAIDS (Agenzia delle Nazioni Unite che coordina 
le diverse iniziative per combattere l’HIV) stimava in almeno 
40 milioni di sieropositivi in tutto il Pianeta.
Nello stesso 2007 sarebbero morti di AIDS quasi tre milioni 
di persone, due milioni delle quali in Africa sub-sahariana, 
che con i suoi 25 milioni di abitanti infettati dal virus dell’HIV, 
risulta la regione più colpita al mondo. 
L’AIDS è la principale causa di morte per le persone di 
età compresa fra i 15 e 49 anni. In molti Paesi l’AIDS ha 
cancellato i progressi compiuti nell’arco dell’ultimo mezzo 
secolo nella riduzione della mortalità infantile e nell’aumento 
della speranza di vita. 
La durata media della vita negli Stati africani più colpiti 
dall’epidemia si è ridotta, secondo le stime attuali, di circa 
una dozzina d’anni: molte sono le popolazioni che avevano 
raggiunto una vita media di cinquant’anni e l’hanno vista 
scendere improvvisamente sotto i quaranta.
L’espansione della pandemia è da ricercarsi in molteplici

Mortalità materna

Per mortalità materna si intende il numero di morti ogni 
100.000 nati ed è defi nita come la morte di una donna 
durante la gravidanza o entro 42 giorni dopo l’interruzione 
della stessa, dovuta a qualsiasi causa correlata o aggravata 
dalla gravidanza, ma non per cause accidentali o incidentali.33

Per quanto riguarda l’Africa sub-sahariana i livelli di mortalità 
materna su scala globale permangono elevati. Dei 20 Paesi 
con il più alto tasso di mortalità materna, 19 sono in Africa 
(l’altro è l’Afghanistan), mentre la gravidanza e il parto sono 
le principali cause di morte e disabilità delle donne africane 
in età compresa tra i 15 e 49 anni. Il rischio di morire 
dando alla luce un bambino, a causa di complicazione nella 
gravidanza e nel parto nel corso della vita di una donna, è di 
1 su 16 per una madre africana, a fronte di una probabilità su 
3.800 per una donna che vive in un Paese industrializzato.34 

Oltre alle cause dirette della mortalità materna, esistono 
cause indirette che incidono fortemente come l’HIV/AIDS, 
la tubercolosi, la malaria e l’anemia.
Nonostante le numerose campagne sulla salute delle madri 
e dei bambini e gli impegni politici nella regione africana, gli 
sforzi non sono suffi cienti a migliorare la situazione sanitaria 
delle donne gravide, delle neo-mamme e dei loro fi gli. 
Molti governi, pur essendo consapevoli dell’importanza del 
problema, non riescono ad assegnare risorse adeguate per 
la salute materna, a causa delle condizioni di povertà in cui 
versano.
La principale garanzia per la futura mamma è rappresentata 
dalla disponibilità di personale sanitario opportunamente 
formato a individuare i problemi non appena sorgono 
e a predisporre l’immediato ricovero presso strutture 
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vedono il destinarsi delle risorse economiche per la guerra, 
ma anche la corruzione che in Africa raggiunge livelli altissimi. 

“Women living with HIV/AIDS have an added problem of 
widespread stigma… I say ‘women’ because you will not hear of 
many cases of men living with the disease and facing a similar 
level of discrimination… For me such stigma affects how I’m able 
to live as a single widowed mother of three. For example, my main 
source of income is daily earnings from my informal business 
selling sukuma wiki [kale] at the local market. But people living 
around here know of my HIV status and there are many times 
when I have been told to my face by prospective customers that I 
should quit this business because of their false belief that I would 
infect them with the disease merely by touching the vegetables 
which I sell… People tell me that I need to invest in other business 
such as cloth selling… I do not have the money capital for such 
business and even then I really
think that selling vegetable and fruits is much more profi table as 
these are food stuff that people need and are high selling…” 38

Le migrazioni

Nel corso degli ultimi decenni è  aumentato il numero di 
donne che migrano verso la città, per cui anche nelle aree 
urbane le famiglie gestite da sole donne sono diventate 
ormai comuni (già negli anni Settanta costituivano il 50% dei 
nuclei famigliari).
Anche in questo caso, tuttavia, non ci si può limitare al 
solo fattore demografi co: cultura e tradizione giocano un 
ruolo importante insieme a motivi sociali ed economici. 
La proporzione di donne capofamiglia sta aumentando 
in particolare negli insediamenti informali delle periferie

fattori, quali l’eccessivo inurbamento, le guerre civili ed 
etniche, la programmazione politica ed economica che 
penalizza da sempre sanità e istruzione, in un quadro assai 
debole del sistema socio-sanitario dei Paesi sub-sahariani. Nel 
tempo l’AIDS si è intersecata con carestie, disoccupazione e 
altre fonti di stress portando ad “un nuovo tipo di carestia” 
caratterizzato dall’impossibilità da parte di famiglie povere 
e malate di AIDS di accumulare cibo a suffi cienza durante 
periodi in cui il cibo scarseggia.
L’UNICEF (2010) sostiene che in Africa ogni anno sono 
oltre 400 mila i nuovi nati che hanno contratto l’HIV nella 
placenta e spesso le madri non sanno di essere infette: i 
bambini sono dunque le prime vittime.
A correre maggiormente il rischio di contrarre malattie 
infettive e HIV sono le donne. 36

La situazione si aggrava anche a causa delle carenze di 
assistenza sanitaria adeguata alle donne che subiscono 
violenza, che, qualora decidano di rivolgersi a una struttura 
medica, non di rado si trovano di fronte alla mancanza di 
preparazione del personale medico-sanitario, o addirittura 
subiscono atteggiamenti sbrigativi e discriminatori da parte 
dello stesso personale medico.
Sempre secondo le statistiche di UNAIDS, solo il 38% delle 
giovani donne ha un’accurata conoscenza del virus dell’HIV, 
delle modalità di trasmissione e delle implicazioni e delle 
conseguenze per la propria salute.37 Il sistema sanitario 
che molti Paesi hanno ereditato dall’era del colonialismo 
è indirizzato più verso la cura delle malattie che verso la 
prevenzione. Le ragioni sono molteplici, prima fra tutte i 
confl itti che non permettono una pianifi cazione politica ed 
economica  su larga scala e a medio e lungo termine, e che
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Note

1Un Habitat, Gender equality for smarter cities challenges and progress, 
2008
2Amnesty International, Insecuruty and indignity Women’s experience in 
the slums of Nairobi, Kenya, 2010 
3Il Decennio nasce con un appello agli Stati africani affi nché l’attenzione 
della politica e della società civile sia particolarmente rivolta alla “donna” 
e ai suoi problemi.
Sono stati identifi cati anche 10 obiettivi che dovranno essere raggiunti 
entro il 2020:

-combattere la povertà attraverso l’autonomia e l’intraprendenza 
economica delle donne;
- combattere la fame aumentando la disponibilità di proprietà e redditi 
terrieri per le donne;
-combattere l’HIV/AIDS e la mortalità materna aumentando l’accesso 
femminile ai servizi sanitari;
- incentivare l’istruzione e il contributo scientifi co delle donne in materia 
di informazione;
-identifi care il ruolo delle donne nel mitigare i mutamenti ambientali;
-combattere la violenza contro le donne e coinvolgerle nei processi di 
pace;
-rafforzare il ruolo delle donne nella politica ratifi cando il Protocollo sui 
diritti delle donne in Africa;
-aprire alle donne i mercati fi nanziari e sostenere progetti incentrati sulle 
donne;
-dare più potere decisionale alle donne;
-incentivare l’aggregazione femminile.
L’approccio allo sviluppo di questa iniziativa parte dal basso, mobilitando 
le donne e le loro comunità, perchè collaborino con i governi alla 
realizzazione degli obiettivi. 
Il Decennio delle Donne Africane rappresenta, per gli Stati africani, 
un’occasione preziosa per condividere la strategia vincente che deriva dal 
coinvolgere attivamente le donne nella vita politica, economica e sociale 
del Paese.
4Il Millennium Development goals (MDG)rappresenta il punto di sintesi di 
numerosi incontri e confronti planetari, promossi dalle Nazioni Unite che 
si sono tenuti a partire dal 1972 Nel settembre 2000, con l’approvazione

urbane, risultando un fenomeno strettamente collegato con 
la povertà. 
L’aumento delle migrazioni femminili ha avuto inizio nei 
primi anni Novanta e per lungo tempo è stato legato 
principalmente ai ricongiungimenti famigliari e ai matrimoni 
con connazionali emigrati, sino a che il lavoro non è divenuto 
un vero e proprio pull factor anche per le donne migranti.
Le ragioni principali di questi spostamenti sono:
- la ricerca di un salario;
- il fuggire dai confl itti;
- il degrado ambientale
- i problemi famigliari (legati alle discriminazioni, violenze, 
matrimoni prematuri, poligamia, diseredate);
- per far fronte a problemi legati alla salute (per cui spesso 
vengono emarginate dalle loro comunità).

Molte sperano di acquisire suffi cienti risorse per migliorare 
la condizione che lasciano a casa. Finiscono negli slum dove 
sono vicine alle aree di commercio e alle opportunità di 
lavoro.
I fattori che spingono alla migrazione (push factors) sono la 
violazione dei diritti umani che deteriorano lo standard di 
vita e che rendono la vita nella casa originaria insostenibile.
I fattori che attirano (pull factors) sono invece l’aumento 
delle possibilità economiche, i migliori servizi e il potersi 
riunire a membri della famiglia .
Le motivazioni e le modalità migratorie incidono fortemente 
sugli esiti, le prospettive future e sull’integrazione nelle 
società di arrivo delle migranti. Le donne spesso emigrano 
per lavorare all’estero in risposta alla domanda di lavori 
considerati “tipicamente femminili”, legati cioè alla cura degli 
anziani, dei bambini e della casa.
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10UNHABITAT Gender issue guide. Housing and slum upgrading, 2012 
11Come evidenziato anche da UNICEF, UN WOMEN, Save the children  
e UNESCO.
12Già nella prima Convenzione delle Nazioni Unite del 1979 viene stabilita 
l’importanza della parità di opportunità di accesso all’istruzione di tutti i 
bambini senza distinzione di genere. CEDAW, art. 10: «State Parties shall 
take all appropriate measures to eliminate discrimination against women 
in order to ensure to them equal rights with men in the fi eld of education».
13Secondo l’UNICEF, 2005 Monitoring the situation of Children and 
Women, www.childinfo.org/areas/education
14Il principale indicatore utilizzato per ricavare questo tipo di dati è l’indice 
di parità di genere (Gender Party Index, GPI), che misura il rapporto 
femmine/maschi nella frequenza scolastica netta, il numero di bambine per 
ogni 100 bambini che frequentano la scuola primaria. Se il GPI è uguale ad 
1, allora signifi ca che per ogni 100 bambini a scuola vi sono esattamente 
100 bambine. Un valore inferiore a 1 indica una disparità a favore dei 
ragazzi. I vari Paesi sono considerati in procinto di  raggiungere l’obiettivo 
della parità di genere se il loro indice si attesta tra 0,96 e 1,04 (Giannini 
L., “Istruzione femminile e sviluppo” in educare.it,  2011)
15Nonostante i notevoli miglioramenti, la situazione globale risulta ancora 
preoccupante, soprattutto considerando l’enorme impatto negativo 
che il mancato accesso all’educazione avrà sul raggiungimento degli 
altri Obiettivi di Sviluppo del Millennio. Infatti, si ritiene che, attraverso 
l’educazione si possa: 

1.ridurre la povertà (primo obiettivo), in quanto l’acquisizione di 
competenze e lo sviluppo di capacità favorite dai percorsi formativi 
portano benefi ci in termini di produttività, di salario, di crescita economica 
e di riduzione delle disuguaglianze;
2.promuovere, attraverso la scolarizzazione delle bambine, la parità di 
genere (terzo obiettivo);
3. contribuire a ridurre il tasso di mortalità infantile (quarto obiettivo);
4.contribuire a migliorare la salute materna (quinto obiettivo) poiché 
l’istruzione, in particolare delle bambine, è in prospettiva collegata a una 
migliore salute e nutrizione della famiglia, a minori tassi di fertilità e a un 
maggiore grado di frequenza scolastica dei bambini;
5.combattere HIV/AIDS, malaria e altre malattie (sesto obiettivo) poiché 
l’acquisizione di conoscenze diviene strumento di consapevolezza e 
prevenzione.

unanime della Dichiarazione del Millennio delle Nazioni Unite, i capi di
stato e di governo hanno sottoscritto un patto globale di impegno 
congiunto tra Paesi ricchi e Paesi poveri. Dalla Dichiarazione del Millennio 
sono nati otto obiettivi di Sviluppo del Millennio che costituiscono un 
patto a livello planetario fondato sull’impegno a fare ciò che è necessario 
per costruire un mondo più sicuro, più prospero e più equo per tutti.
Gli obiettivi di Sviluppo del Millennio sono:

- Sradicare la povertà e l’estrema fame;
- Rendere universale l’educazione primaria;
- Promuovere l’uguaglianza di genere e l’empowerment delle donne;
- Ridurre la mortalità infantile;
- Migliorare la salute materna;
- Combattere l’AIDS, la malaria e le altre malattie;
- Assicurare la sostenibilità ambientale;
- Sviluppare una partnership globale per lo sviluppo.
Dal 2005 viene elaborato annualmente un Progress Report dal quale si 
evince quanto gli impegni presi abbiano trovato attuazione e quali azioni 
siano necessarie per raggiungere tali Obiettivi.
5The sixth African development forum (ADF VI)
6Gli occupanti in agricoltura costituiscono il 75% della forza lavoro del 
Paese, mentre il 25% è impiegato nel settore industriale e terziario. 
Calendario Atlante De Agostini, 2014. 
7Le donne si associano e creano le “tontine” e delle mutue. 
Le “tontine” sono diventate le istituzioni fi nanziarie informali più diffuse 
in Africa, ma l’idea nasce da un banchiere italiano nel 1653. Le tontine 
in Africa sono formate da donne che, nell’ambito del quartiere o del 
villaggio di appartenenza, assumono il ruolo di principali animatrici in un 
clima di solidarietà e di assistenza che costituisce un importante palliativo 
alle diffi coltà della comunità. Alcune persone appartenenti alla famiglia, al 
vicinato, al villaggio d’origine s’impegnano ad alimentare una cassa comune 
versando una modica somma prefi ssata, a una certa data, per un certo 
periodo. Sono l’instabilità dei redditi e l’assenza di previdenza sociale a 
indurre la creazione di strutture di mutua assistenza capaci di aumentare 
il “sostegno sociale”. Ognuno dei partecipanti riceve, a turno e secondo 
l’ordine di iscrizione, oppure per sorteggio, l’intera raccolta.
8News from Africa 2002
9Amnesty International, Individual interviews in Mathare, 18 February 
2010
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33Save the children State of world’s mother 2014
34Primi, A.; Varani, N. 2011
35Save the children Nati per morire. Indice del rischio di mortalità mamma-
bambino 2014
36Dei 33 milioni di persone affette da HIV/AIDS in tutto il mondo, 
quasi 17 milioni sono donne di età compresa tra i 15 e 49 anni. Una 
preoccupazione particolare è destata dal fatto che a livello mondiale il 
60% degli individui tra 15 e 24 anni che convivono con l’HIV/AIDS sono 
donne. A questo si aggiunge il fatto che il numero delle donne affette da 
HIV cresce rapidamente. La sensibilità delle donne all’HIV/AIDS dipende 
dalla loro maggiore vulnerabilità a livello fi siologico, sociale ed economico. 
L’HIV/AIDS non colpisce solo le donne, ma anche le loro famiglie e la 
società nel suo complesso: le donne sieropositive devono combattere 
con la malattia e con la trasmissione da madre a fi glio, oltre che con 
le numerose diffi coltà che la società impone loro, come il pregiudizio. Il 
notevole aumento dell’HIV/AIDS nelle donne contribuisce alla creazione 
di strutture sociali e famigliari frammentate.
37UNAIDS Kenya AIDS Response Progress Report 2014
38Amnesty International, Insecurity and indignity Women’s experience in 
the slums of Nairobi, Kenya 2010
39COHRE Women, Slums and Urbanization. Examining the causes and 
consequences, 2010

16 “Le donne a Mathare arrivano a vendere il loro corpo al costo di un 
pacchetto di zucchero, subiscono violenze domestiche e spesso non ne 
parlano con nessuno. Il ruolo della scuola in questo contesto è molto 
importante, perchè le nuove generazioni, specialmente le femmine, 
devono capire fi n dalla giovane età a che rischi vanno incontro e come 
proteggersi.”
17COHRE Women, Slum and Urbanization. Examining the causes and 
consequences, 2008
18Le donne a Mathare (...) subiscono violenze domestiche e spesso non ne 
parlano con nessuno. Florence Awuor, Attivista
19Women in focus group discussion in Kibera, 14 February 2010 (Amnesty 
International, Insecuruty and indignity
Women’s experience in the slums of Nairobi, Kenya)
20Njambi, Kibera, 15 febbraio 2010 (Amnesty International 2010, Le vite 
delle donne negli insediamenti abitativi precari di Nairobi)
21Slum insider-Mathare, Interview to Florence, Activist in Mathare
22WHO Violence against women: a priority healt issue 1997
23UNHABITAT Gender issue guide. Housing and slum upgrading, 
2012 
24Amnesty International, Insecuruty and indignity Women’s experience in 
the slums of Nairobi, Kenya 2010
25Jane, Kibera, 15 febbraio 2010 (Amnesty International 2010, Le vite delle 
donne negli insediamenti abitativi precari di Nairobi)
26Amnesty International, Insecurity and indignity. Women’s experiences in 
the slums of Nairobi, Kenya, 2010
27La componente femminile che siede al Kenya’s National Assembly su 222 
deputati è minore del 10%. 
28http://www.womenundersiegeproject.org/blog/entry/women-in-kenyas-
slums-still-dealing-with-post-election-sexualized-violence 
29RTI: è uno dei maggiori istituti di ricerca mondiale dedicato al 
miglioramento della condizione  umana trasformando la “consapevolezza 
in pratica”.  
30Fonte: Studio pubblicato su PLOS One da parte di RTI Global Gender 
Centre. Aprile 2013. Michael P. Anastario, Monica Adhiambo Onyango, Joan 
Nyanyuki, Karen Naimer, Rachel Muthoga, Susannah Sirkin, Kelle Barrick, 
Martijn van Hasselt, Wilson Aruasa, Cynthia Kibet, Grace Omollo (http://
journals.plos.org/plosone/article?id=10.1371/journal.pone.0106443)
31IFPRI Indice globale sulla fame 2014
32FAO Food and Nutrition in numbers, 2014
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Interviste

Bambini con le taniche d’acqua
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Coda a un punto d’acqua gratuito
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Elisabeth

Name ELISABETH

Location MASHIMONI

Occupation SOCIAL WORKER

“...I think it’s very important that these wo-
men in difficulty find an adequate space and 
dedicated to them where they can find help and 
protection. And I also think that the presence of 
the Youth group can help them overcome these 
difficulties because they are women like them 
who may have suffered in the past the same 
violence...”

Age 24
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si mette d’accordo. 

Esistono, qui a Mathare, strutture o luoghi che possano 
aiutare donne che si trovano in situazioni di diffi coltà?
L’unico centro è quello di Medici Senza Frontiere: è l’unico 
che offre assistenza gratuita ma non può aiutare tutte. Inoltre 
molte donne che hanno subito violenza non denunciano la 
violenza per paura di essere discriminate e allontanate.
Qui a Mathare sono molto diffusi gruppi di donne che si 
aiutano a vicenda per far fronte ai problemi sociali della vita 
quotidiana della donna. 

Sappiamo che anche tu fai parte di uno di questi Youth 
group e che sei molto attiva sui temi della donna. Cosa 
fai tu con il tuo gruppo?
Siamo circa una decina e ci troviamo una volta alla settimana 
per confrontarci sui problemi che ogni giorno dobbiamo 
affrontare. Inoltre organizziamo incontri e meeting per 
informare le donne dei loro diritti e sensibilizzarle su temi 
come l’HIV. Non abbiamo un posto fi sso per questi incontri 
ma ci appoggiamo a strutture esistenti come la Why not 
academy.

Secondo te sarebbe d’aiuto avere un luogo dove donne 
in situazioni di diffi coltà possono essere accolte, 
aiutate attraverso anche un sostegno psicologico che 
può derivare dalla presenza di diversi Youth group nella 
struttura? E se ci fosse anche uno spazio dedicato dove 
questi gruppi si possono incontrare per condividere le 
proprie esperienze e i propri problemi?
Sicuramente. Credo che sia molto importante che queste 
donne in diffi coltà trovino degli spazi adeguati e dedicati a 

Ciao Elisabeth! Abbiamo già avuto modo di parlare e 
ci hai raccontato tante cose su Mathare. Hai sempre 
vissuto qui?
No non sono nata a Mathare ma mi sono trasferita qui nel 
2008 quando avevo 16 anni. Vivevo con i miei zii a Kisumu, in 
un altro paese. Mia mamma è morta quando avevo 7 anni e 
mio padre quando ne avevo 11. 

Come mai sei arrivata a Mathare?
Nel 2007, durante le violenze post-elettorali, c’è stato un 
duro scontro tra persone di diverse etnie e di diverse tribù. 
Sono successe tante cose brutte durante quel periodo. Io 
sono rimasta incinta e ho dovuto lasciare la mia casa perchè 
la mia famiglia non voleva avere più niente a che fare con me. 
Così ho cercato un modo per sopravvivere e sono arrivata 
a Mathare. Qui ho trovato lavoro e ho potuto iniziare una 
nuova vita.

Qui hai trovato qualcuno che ti potesse aiutare?
Quando sono arrivata a Mathare ero molto spaventata 
perchè ero incinta, avevo solo sedici anni ma dovevo lavorare 
duramente perchè avevo da pagare l’affi tto, il cibo. Ero sola, 
senza nessuno che potesse aiutarmi.
Ma poi ho conosciuto ragazze come me che mi hanno 
aiutato e siamo diventate amiche.

Come hai fatto ha trovare una casa?
Ho chiesto alla gente. Se si vuole cercare una casa si va 
dagli inquilini per chiedere se c’è una casa libera. La maggior 
parte di loro ha un rapporto con il padrone di casa e poi lo 
chiamano. Raccontano al padrone di casa che c’è un inquilino 
che ha bisogno di una casa, poi il padrone di casa arriva e ci 
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loro dove possano trovare assistenza e protezione. E inoltre 
penso che la presenza degli Youth group possa aiutarle a 
superare queste diffi coltà perchè si tratta di donne come 
loro che magari hanno subito in passato le stesse violenze.
In questo periodo si sta diffondendo un forte attivismo 
femminile e quindi l’idea di un centro sarebbe ben accolto 
in questo clima.

Grazie!
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Joyce

Name JOYCE

Location MATHARE 4A

Occupation TAYLOR

“...women here have to be stronger than men: 
they have to work, get all you need to the 
family because men often get drunk and spend 
all their pay in spirits...”

Age -
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Ciao! Siamo due studentesse di architettura e veniamo 
dall’Italia. Stiamo facendo una ricerca per l’università 
analizzando la vita delle donne a Mathare cercando 
di capire come vivono e come si sostengono a vicenda. 
Stiamo girando per le strade di Mathare facendo delle 
piccole interviste. 
Per prima cosa, hai sempre vissuto qui a Mathare?
No, sono arrivata qui a Mathare da sola quando avevo 
vent’anni in cerca di un lavoro. Ero senza marito, senza amici, 
senza famiglia. Pensavo che per prima cosa avrei cercato una 
casa dove poter stare e poi sarei andata alla ricerca di un 
lavoro. Non è stato facile ma fortunatamente qui ho trovato 
molti amici che mi hanno aiutata a trovare una casa e a 
trovare un lavoro.

Quando sei arrivata a Mathare non eri spaventata? Eri 
giovane, da sola senza nessuno che ti potesse aiutare.
Si, avevo molta paura, soprattutto di notte. E’ pericoloso 
andare in giro da sole la notte, non c’è nessuna luce ed è 
tutto buio.

E’ diffi cile essere una donna a Mathare?
Si è molto diffi cile. Le donne qui devono essere più forte 
degli uomini: devono lavorare, procurare tutto ciò che 
serve alla famiglia perchè gli uomini spesso si ubriacano e 
spendono tutta la loro paga in alcoolici. 

Tu sei andata a scuola?
No, io dovevo stare a casa a curare i miei fratelli più piccoli.

Hai dei fi gli?
Si, tre.

Loro vanno a scuola?
Si loro vanno a scuola, tutti e tre. Per me è molto importante 
che abbiano un’istruzione perchè penso che l’educazione sia 
uno strumento fondamentale per crescere e per ottenere 
un cambiamento.

Sappiamo che a Mathare esistono gruppi di donne che 
si aiutano a vicenda per risolvere i problemi di tutti i 
giorni. Tu fai parte di uno di questi gruppi?
Si abbiamo creato una sorta di gruppo di vicinato. Ci 
incontriamo una volta alla settimana a casa mia e ci 
confrontiamo, discutiamo, e ci sosteniamo sui problemi di 
ogni giorno. 

Secondo te sarebbe utile un luogo dove gli Youth group 
possano incontrarsi e scambiarsi opinioni ed esperienze?
Si. Noi ci incontriamo sempre in casa di qualcuno ma se ci 
fosse un luogo specifi co allora il nostro ruolo sarebbe molto 
più riconoscibile.

Grazie e buon lavoro!
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Margaret

Name MARGARETH

Location MASHIMONI

Occupation TEACHER

“...I think it would be helpful to have a space 
dedicated to us where they can find a sense of 
security and tranquility. But not a place closed 
on itself but a place that will create a network 
among all women’s organizations present in 
Mathare...”

Age 31
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l’insegnate di Kiswahili. Ma poi mi resi conto però che così 
non sarei potuta stare con mio fi glio e inoltre la paga non 
era suffi ciente per pagare tutte le spese. Lasciai anche questo 
lavoro e mi misi a pensare come potevo fare. La risposta la 
trovai quando Patrick, Samson e Dominic e gli Youth group 
stavano raccogliendo la spazzatura nell’area di Mathare, e 
sapendo che ero stata un’insegnante mi proposero un lavoro 
nella loro scuola. 

Parlando con alcune donne di Mathare abbiamo 
scoperto che pochissime sono andate a scuola e hanno 
avuto un’istruzione. Pensi che per una donna di Mathare 
sia importante l’accesso all’istruzione?
Sono un’insegnate quindi la mia risposta è sicuramente si. 
Penso che l’educazione e l’istruzione siano un importante 
mezzo per crescere all’interno della società, sia un 
presupposto fondamentale per il raggiungimento di una 
serie di progressi. 
Qui alla Why not academy dove insegno ci sono un sacco di 
bambine, segno che comunque qualcosa sta cambiando.

Sappiamo che il tema della donna e delle violenze è 
un tema molto delicato di cui se ne parla poco in giro. 
Sappiamo inoltre che l’unico centro riconosciuto è 
Medici Senza Frontiere e che lì le donne possono trovare 
assistenza. Cosa ne pensi se venisse creato un centro 
di accoglienza specifi co per le donne in situazioni di 
diffi coltà?
Penso che sarebbe utile per noi donne avere uno spazio 
a noi dedicato dove chi si trova in diffi coltà può trovare 
una sensazione di protezione e tranquillità. Ma non un luogo 
chiuso su se stesso ma un luogo vivo che crei una rete fra 

Ciao Margaret stiamo facendo una piccola intervista 
alle donne di Mathare per capire come sono arrivate 
qui, come vivono e come si sostengono a vicenda.
Come sei arrivata qui a Mathare?
E’ una lunga storia. Io non ho sempre vissuto qui, ma abitavo 
in campagna. A casa c’erano problemi di soldi così quando 
ho terminato la scuola ho deciso che mi sarei trovata un 
lavoro. Per un po’ ho aiutato mia mamma con la vendita dei 
cestini  ma poi decisi di andare a cercare lavoro nella città 
vicino. 
Avevo diciotto anni e me ne andai alla ricerca di un lavoro: 
a Nairobi trovai un’amica che mi avrebbe dato un lavoro. 
Ma non mi pagavano, mi davano la metà dei soldi che mi 
avevano promesso, mi sentivo presa in giro e che mi stavano 
imbrogliando. Io dovevo lavorare e mettere da parte i soldi 
per aiutare i miei genitori.
Lasciai quel lavoro e mi misi a cercarne un altro. Grazie a una 
amica ho conosciuto il padre di Moses, il mio primo fi glio, 
e sono rimasta qui a Mathare. Ci siamo sposati e abbiamo 
avuto Moses. Il problema era che era spesso ubriaco e io 
dovevo andare al lavoro, dovevo guadagnare i soldi per 
vivere, pagare l’affi tto,..dovevo fare ogni cosa da sola.

Che lavoro facevi a Mathare?
Prima lavavo i vestiti e così riuscivo a pagare tutto ma dopo 
due mesi mi sono ammalata e non riuscivo più ad andare al 
lavoro. Stavo a casa con Moses, ma cosa potevo fare? I miei 
genitori avevano bisogno di me, avevano bisogno di soldi, 
sapevano che ero in città a lavorare, così decisi di cercare 
una scuola. Andai in una scuola dove studiava la fi glia di 
una mia amica. Stavano cercando un’insegnante. Non avevo 
alcuna esperienza ma mi presero ugualmente e divenni 
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tutte le organizzazioni femminili presenti a Mathare.

Ultima domanda. Di che materiali ti immagineresti 
questo centro?
Non saprei ma non in lamiera. Con la lamiera non c’è privacy, 
si sente quello che sta facendo il tuo vicino. 

Capito! Grazie per il tuo tempo Maggy!
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Rachael

Name RACHAEL

Location MABATINI

Occupation STUDENT

“...I and my Youth group organize meetings to 
inform women abou their rights and hold me-
etings to address the problems related to sex 
education and sexually transmitted diseases...”

Age 23
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delle mura domestiche. Ma è l’uomo che ha il potere.

Abbiamo letto in articoli di Amnesty International, 
Save the children e UNWOMEN che sono frequenti 
le violenze sulle donne sia in ambito domestico sia per 
mano di sconosciuti. 
Una donna che subisce violenze qui a Mathare dove 
può andare?
Quando una donna subisce una violenza viene giudicata dalla 
società, viene discriminata. Questo è un argomento molto 
delicato, scomodo, di cui non si parla. Io ne parlo anche 
perchè con il mio Youth group affrontiamo questo tema e 
teniamo meeting sui diritti delle donne e le sensibilizziamo 
su temi come l’HIV.
Se una donna subisce violenza va da Medici Senza Frontiere 
perchè sa che lì può avere cure mediche gratuite. Ma non 
sempre va, sia per paura di discriminazioni sia per paura di 
ripercussioni.

Come funziona uno Youth group? Sappiamo che tu e il 
tuo gruppo siete molto attive sui diritti delle donne.
Siamo un gruppo di dieci ragazze e cerchiamo di creare una 
rete con altri gruppi di ragazze. Collaboriamo con diverse 
NGOs e non riceviamo nessun aiuto economico dal governo. 
Organizziamo meeting per informare le donne dei loro 
diritti e teniamo incontri per affrontare i problemi 
legati all’educazione sessuale e le malattie sessualmente 
trasmissibili.
Inoltre siamo occupate in campagne di sensibilizzazione e 
informazione nelle scuole.

Avete un luogo specifi co dove incontrarvi?

Ciao Rachael. Il motivo di questa nostra ricerca è 
perchè ci stiamo per laureare in architettura e vogliamo 
scrivere una tesi su Mathare capendo com’è essere una 
donna all’interno dello slum, come vivono, cosa fanno e 
come si aiutano a vicenda.
Abbiamo un po’ di domande da farti. Come sei arrivata 
qui a Mathare?
Io sono nata qui a Mathare e ho sempre vissuto a Mabatini.

Vivi da sola in questa casa?
Si, sono venuta a vivere qui quando avevo vent’anni. Prima 
vivevo con la mia famiglia a pochi minuti da qui in una casa di 
lamiera. Era sempre nella stessa area di Mabatini, ed era dello 
stesso proprietario.

Cosa fai per vivere?
Dopo il diploma superiore mi sono iscritta all’università 
grazie a una borsa di studio. Sto studiando Sales and 
Marketing.

E’ diffi cile ottenere una borsa di studio per iscriversi 
all’università?
Si è molto diffi cile, anche per la scuola superiore. Le risorse 
famigliari sono spesso molto ristrette e la scuola è molto 
costosa, specialmente la scuola superiore. E’ diffi cile per i 
genitori pagarla.

Com’è essere una donna a Mathare?
Dovete sapere che a Mathare esiste una forte disparità 
nel rapporto uomo e donna. La donna viene considerata 
la responsabile della casa, dell’educazione di fi gli così come 
del lavoro di sussistenza che spesso si trova all’interno delle 
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No, per i nostri incontri settimanali ci troviamo a casa 
una delle ragazze, ma quando teniamo i nostri meeting ci 
appoggiamo a strutture esistenti come la Why not academy 
in modo da avere un’utenza più ampia. 

Cosa ne pensi se venisse creato un luogo specifi co 
dove donne che hanno subito violenza possano trovare 
assistenza e anche il supporto di diversi Youth group?
Sarebbe molto utile anche perchè si potrebbe avere un 
confronto tra i diversi Youth group e creare una rete per 
condividere le proprie esperienze. 

Secondo te quali sono le funzioni che dovrebbe avere 
questo centro?
Sicuramente deve dare un senso di protezione e sicurezza. 
Ci dovrebbero essere degli spazi dedicati all’accoglienza 
e degli spazi dove gli Youth group si possano incontrare e 
parlare assieme. Deve essere prima di tutto però un luogo 
sicuro.

Secondo te dove si potrebbe posizionare questo centro?
Dovrebbe essere posizionato in un luogo sicuro, riconosciuto 
ma non troppo di passaggio in modo che le donne non si 
vergognino ad andarci. 

Abbiamo notato che come te altre donne di Mathare 
indossano questi braccialetti. Hanno un signifi cato?
Si tratta degli anelli dei condom femminili, li indossiamo 
come simbolo della nostra emancipazione e consapevolezza 
dei nostri diritti.

Grazie mille Rachael!
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Sheila

Name SHEILA

Location MATHARE NORTH

Occupation -

“...Now women are very active ...there is a wish 
of change...”

Age 24
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Per te qual è il materiale che possa rispecchiare il senso 
di sicurezza e protezione?
Il cemento.

Grazie mille Sheila! 

Ciao Sheila. In questi giorni mentre lavoravano all’orto 
abbiamo avuto modo di conoscerci e parlare di Mathare, 
ma adesso se sei d’accordo vorremmo farti una piccola 
intervista. 
Stiamo facendo una ricerca per la nostra tesi di laurea 
per capire come vivono le donne di Mathare e come si 
sostengono fra di loro.
Tu hai sempre vissuto qui a Mathare?
Si, qui a Mathare Nord.

Vivi da sola? Hai un marito?
No, vivo con i miei genitori e i miei tre fratelli. In tutto siamo 
in sei. 
Non sono sposata, ed è strano per la mia età. Alla mia età 
una donna a Mathare deve essere allo stesso tempo madre, 
moglie e lavoratrice. 

Cosa fai durante il giorno?
Faccio parte di questo Youth group (indicando i ragazzi con 
cui abbiamo collaborato per la realizzazione del pollaio e 
dell’orto). 
Lavoro nell’orto insieme al mio Youth group e ci stiamo 
occupando di questo progetto con l’NGO (Live in Slum).
Faccio parte anche di Youth group femminili. In questo 
periodo c’è grande attivismo...c’è voglia di cambiamento.
Abbiamo letto in articoli di Amnesty International, Save the 
children e UNWOMEN che sono frequenti le violenze sulle 
donne sia in ambito domestico sia per strada. Una donna 
che subisce violenze qui a Mathare dove può andare?
No non conosco luoghi che possano essere d’aiuto alle 
donne violentate.
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Terry

Name TERRY

Location MATHARE NORTH

Occupation DANCER

“...with my group organize meetings to promote 
our association and our activities and to inform 
women about their rights in order to improve 
their condition.
Through dance we can engage and interact with 
a lot of girls in order to create a solid and 
strong relationship of support and help each 
other...”

Age 23
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al sicuro e protette. Un luogo chiuso dove non tutti possono 
entrare ma solo alcune persone in modo da aumentare il 
senso di protezione.

Per te con quale materiale dovrebbe essere costruito?
Dovrebbe essere costruito con un materiale duro, resistente 
che trasmetta un senso di sicurezza e protezione.

Grazie mille Terry! 

Ciao Terry. In questi giorni mentre lavoravano all’orto 
abbiamo avuto modo di conoscerti e parlare di Mathare. 
Stiamo facendo una ricerca per la nostra tesi di laurea 
per capire come vivono le donne di Mathare e come 
si sostengono fra di loro. Possiamo farti una piccola 
intervista?
Tu hai sempre vissuto qui a Mathare?
Si, qui a Mathare Nord.

Vivi da sola? 
No, vivo con i miei genitori, i miei due fratelli e mia cugina 
Maggie (un’altra ragazza dello youth group). 

Sappiamo che con Sheila e tua cugina Maggie fai parte 
di questo youth group. Partecipi anche ad altre attività 
che sono legate più specifi catamente all’emancipazione 
femminile?
Si. Faccio parte di un dancing group. Siamo una trentina di 
ragazze e con il mio gruppo organizziamo incontri sia per 
promuovere la nostra associazione e le nostre attività legate 
alla danza sia per informare le donne sui loro diritti in modo 
da migliorare la loro condizione.
Attraverso la danza riusciamo a coinvolgere e interagire con 
molte ragazze in modo da creare un saldo e forte rapporto 
di sostegno e aiuto tra di loro.

Sappiamo che a Mathare Medici Senza Frontiere offre 
assistenza gratuita a donne che hanno subito violenza. 
Se dovesse sorgere a Mathare un centro di accoglienza 
per le donne in situazioni di diffi coltà secondo te che 
sensazioni dovrebbe trasmettere alle donne accolte?
Dovrebbe essere un luogo dove le donne si possano sentire
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Humprhey

Name HUMPRHEY

Location -

Occupation YOUTH GROUP LEADER

“...It is spontaneous initiatives. Women have 
realized that if they pool their resources 
together they can change their lives and that of 
their families.(...)
A group of women decided to help each other 
by creating a system of microcredit that will 
enable them to finance a project or as a group, 
or of helping the individual to carry out the 
project...”

Age -
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I gruppi che vengono registrati ottengono un certifi cato e 
vengono ritenuti riconoscibili.

Ciao Humprhey, sappiamo che tu sei il leader di 
questo Youth group con cui abbiamo collaborato per 
la realizzazione del pollaio e dell’orto, ma sappiamo 
anche che sei molto informato rispetto ai problemi e le 
diffi coltà che le donne di Mathare devono affrontare. 
Come hai conosciuto Youth group femminili? Come si 
organizzano?
Essendo il leader group spesso entro in contatto con diversi 
Youth group e mi è capitato di conoscere anche gruppi 
femminili.
Le donne e le ragazze si organizzano in piccoli gruppi di 
vicinato. 
Si tratta di iniziative spontanee. Le donne hanno capito che 
se mettono in comune le loro risorse possono cambiare la 
loro vita e quella delle loro famiglie.

Come nasce uno Youth group? come funzionano e come 
sono organizzati? 
Un gruppo di donne decide di aiutarsi a vicenda creando un 
sistema di microcredito tra di loro che possa permettere 
loro o di fi nanziare un progetto come gruppo o di aiutare il 
singolo a realizzare il proprio progetto. 
I gruppi sono ben organizzati ed hanno costituzioni e statuti 
che ne regolano il funzionamento. Mensilmente ci sono le 
elezioni per i posti di leadership, come presidente, tesoriere 
e segretario.
Durante l’incontro settimanale raccolgono i soldi che 
vengono segnati su un registro dal tesoriere,  si confrontano 
sulle diffi coltà del singolo e della comunità.
Questi gruppi possono essere registrati o non registrati. 
Qual è la differenza? I gruppi registrati presso il Ministero 
degli affari interni, possono avere più facilmente accesso al 
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Youth group 1
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Ciao! Siamo due studentesse di architettura e stiamo 
facendo una ricerca per la nostra tesi.  Vorremmo  
scrivere una tesi sul ruolo della donna a Mathare 
capendo come vive all’interno dello slum, cosa fa e che 
valenza hanno gli Youth group. Vi abbiamo viste qui a 
parlare vicino a questa casa e avete attirato la nostra 
curiosità. Possiamo farvi qualche domanda?
Va bene.

Vi defi nite uno Youth group?
Si e questa è una delle nostre riunioni settimanali.

Chi ha deciso di formare questo gruppo?
L’idea è nata da Emily, è stata lei che ci ha coinvolte in questo 
progetto.

Siete registrate al Ministero degli affari interni o siete 
un gruppo informale?
Siamo un gruppo non registrato e per questo è diffi cile 
ottenere dei crediti dalle banche o dei fi nanziamenti dal 
governo.

Di cosa vi occupate come gruppo?
Siamo un gruppo nato spontaneamente dalla necessità di 
sostenerci a vicenda. Effettuiamo attività di micro credito e 
di rete per aiutarci l’una con l’altra.

Avete dei fi gli? Quando vi incontrate i vostri fi gli vengono 
con voi?
Si abbiamo tutte dei fi gli. Di solito li lasciamo a casa se c’è 
qualcuno che può curarli, ma se sono piccoli o malati li 
portiamo con noi alle riunioni.

Name -

Location 3C

Occupation -

“...If you are a victim of violence come disliked 
by the community, people will come and avoids 
discrimination. The men do not believe even 
worthy to stand by him.
If you can not find the solidarity of other 
women risk being alone and not being able to 
face the difficulties that suits you arise...”

Age 18-28
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Quali sono le sensazioni che questo luogo dovrebbe 
trasmettere?
Tranquillità, sicurezza, senso di protezione. Un luogo sicuro 
rispetto a quello che c’è fuori.

Grazie mille! E grazie del tempo che ci avete dedicato!
    

Abitate tutte qui nel distretto 3C? Questa è la casa di 
una di voi?
Si siamo tutte vicine di casa. Questa è la casa di Emily. E’ qui 
che ogni settimana ci troviamo per la nostra riunione.

Per voi sarebbe utile un luogo dedicato dove diversi 
Youth group si possono incontrare e confrontarsi su 
problemi comuni?
Sarebbe bello che si potesse creare una rete tra i diversi 
gruppi in modo da potersi sostenere a vicenda.

Abbiamo letto in articoli di Amnesty International, 
Save the children e UNWOMEN che sono frequenti 
le violenze sulle donne sia in ambito domestico sia per 
strada. Una donna che subisce violenze qui a Mathare 
dove può andare?
Il tema delle violenze è un tema molto delicato e di cui si 
parla poco. L’unico posto che offre assistenza medica in 
queste situazioni è Medici Senza Frontiere ma solitamente 
la gente non ci va. 
Se sei vittima di una violenza vieni mal vista dalla comunità, la 
gente ti evita e vieni discriminata. Gli uomini non ti ritengono 
nemmeno degna di stargli accanto.
Se non trovi la solidarietà di altre donne rischi di rimanere 
sola e di non riuscire ad affrontare tute le diffi coltà che ti si 
presentano.

Per voi sarebbe utile la presenza di un centro che si 
occupi di accogliere donne che stanno vivendo situazioni 
di diffi coltà a causa di violenze?
Si.
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Ciao! Siamo due studentesse di architettura e stiamo 
facendo una ricerca per la nostra tesi. Vorremmo  scrivere 
una tesi sul ruolo della donna a Mathare capendo come 
vive all’interno dello slum, cosa fa e che valenza hanno 
gli Youth group. Ci ha parlato di voi Elisabeth e ha 
organizzato questo incontro con il suo Youth group.
Come è nato il vostro Youth group?
Insieme abbiamo deciso di aiutarci a vicenda e creare questo 
gruppo in modo da essere di sostegno l’una per l’altra. 
Abitiamo tutte vicine ed ogni sabato alle 15 ci incontriamo 
qui. Oltre agli incontri settimanali tra di noi organizziamo 
dei meeting per informare e sensibilizzare su temi legati 
alle donne. Secondo noi è fondamentale la potenza 
dell’educazione, come mezzo per uscire dalla situazione di 
discriminazione in cui versano molte donne.
Siamo un gruppo registrato, quindi riconosciuto dal governo 
e per questo possiamo aprire un conto in banca e ottenere 
fi nanziamenti per le nostre attività. 

Che lavoro fate per vivere?
La maggior parte di noi lavora per il progetto City Council 
che sta promuovendo la pulizia dello slum. Ognuna di noi 
però ha delle abilità che ha sviluppato per vivere qui a 
Mathare come la sarta o la parrucchiera.

Abbiamo letto in articoli di Amnesty International, 
Save the children e UNWOMEN che sono frequenti 
le violenze sulle donne sia in ambito domestico sia per 
strada. Una donna che subisce violenze qui a Mathare 
dove può andare?
Non è un tema facile da affrontare. Perchè se sei vittima di una 
violenza vieni mal vista dalla comunità e vieni discriminata. 

Name -

Location MASHIMONI

Occupation -

“...I walked alone in the street when a group of 
boys blocked me. I can not tell how many were. 
They told me if I spoke or called for help they 
would kill me. They abused me, then left me 
unconscious on the road. 
I have not told anyone what had happened, 
no one could help. I was afraid of being 
discriminated against and expelled from my 
family....”

Age 18-32
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Ma noi nello Youth group ci aiutiamo a vicenda, anche in 
queste situazioni. Per esempio Chatrine (e indica la ragazza 
affi anco a lei) adesso è incinta. Non sa chi è stato il suo 
aggressore. Ma non è sola, ci siamo noi con lei per aiutarla. 
Infatti non potendo andare a lavorare noi la aiutiamo a 
pagare tutte le spese.

Abbiamo anche letto che il boom di violenze è stato 
durante il post elezioni del 2007. Vi ricordate quei giorni?
Mi ricordo ancora quel giorno, era fi ne dicembre del 2007. 
C’era molta gente in giro per le strade di Mathare. Era stato 
appena eletto il nuovo presidente.
Camminavo da sola per strada quando un gruppo di ragazzi 
mi hanno bloccata. Non so dirvi quanti erano. Mi hanno detto 
che se avessi parlato o chiamato aiuto mi avrebbero ucciso. 
Hanno abusato di me, lasciandomi poi senza conoscenza 
sulla strada.
Non ho raccontato a nessuno quello che mi era successo, 
nessuno mi avrebbe potuto aiutare. Avevo paura di essere 
discriminata e cacciata dalla mia famiglia.

Per voi sarebbe utile la presenza di un centro che si 
occupi di accogliere donne che stanno vivendo situazioni 
di diffi coltà a causa di violenze?
Si sarebbe molto utile un luogo dedicato ai problemi delle 
donne purché sia gestito da donne: solo una donna può 
capire la tua situazione, gli uomini sono i violentatori.

Grazie mille!
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Block houses
(foto di Ivano Viceconte)


